
KENTUCKY LONG PRECISION 5-30X56MM ILLUMINATED RIFLE
SCOPES - KENTUCKY LONG PRECISION 5-30X56 FFP ILL
SHARPSHOOTER MOA BLK

This precision riflescope series boasts first focal plane, glass etched illumination,
and each scope in this series has a monster zoom ratio of 6x. Turrets are locking
and zero re-settable. Includes includes high quality flip caps, 3" sun shade, and
both low- and high-profile throw fins. You demand great glass, a smart FFP
reticle, and adjustable parallax; but that’s not enough. You want reticle
illumination for low light situations and locking, zero-resettable target turrets. You
want a ton of zoom– top magnification 6 times greater than the starting point.
You’ll get all that and even more when you step up to Kentucky Long. Illuminated
first focal plane reticle Included high and low profile magnification lever Fast
Focus Eyepiece Adjustable Parallax from 15 yards to infinity 80 MOA/23 MIL of
total internal adjustment Locking Turrets Includes short and tall magnification
throw fin, flip up lens caps, scope cloth, and 3" sunshade.

Attributes

Name: KENTUCKY LONG PRECISION 5-30X56 FFP ILL SHARPSHOOTER MOA BLK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100047513
Mfr. No.: KTK53056-4M
Battery: CR-2032
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 4.0'',3.35''
Finish: Black
Focal Plane: First
Illumination: Yes
Length: 15.5''
Max Magnification: 30x
Min. Magnification: 5x
Model Number: Kentucky Long
Objective Size: 56mm
Reticle: Sharpshooter Grid MOA
Tube Size: 30mm
Weight: 31.75 oz
Delivery weight: 1.467kg
Shipping height: 89mm
Shipping width: 121mm
Shipping length: 489mm
UPC: 889157001098

Item details

This product contains a battery. 
US export classification: 0A504.a
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Sicherheitshinweise für das KENTUCKY LONG
PRECISION 530X56MM ILLUMINATED RIFLE SCOPE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM ILLUMINATED RIFLE SCOPE von
SWAMPFOX OPTICS entschieden hast. Dieses Präzisionszielfernrohr ist für eine sichere und effektive Nutzung
konzipiert. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Zielfernrohr benutzt.
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Zielfernrohren und Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide es, das Zielfernrohr bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden, z.B. bei starkem Regen oder
Schnee.
Achte darauf, dass du das Zielfernrohr nicht mit starken chemischen Reinigungsmitteln reinigst.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn du müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Halte das Zielfernrohr in einer stabilen Position, um ein Verrutschen oder Umfallen zu vermeiden.
Verwende die Absehenbeleuchtung nur bei Bedarf, um die Batterielebensdauer zu maximieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Zielfernrohrs:

Stelle sicher, dass die Waffe sicher entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers auf der Waffe.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt justiert ist.

Nutzung des Zielfernrohrs:

Stelle die Vergrößerung ein, indem du den Vergrößerungshebel betätigst.
Verwende die Schnellfokussierung des Okulars, um ein klares Bild zu erhalten.
Justiere den Parallaxenausgleich entsprechend der Entfernung zu deinem Ziel.
Achte darauf, dass die Türme verriegelt sind, wenn du das Zielfernrohr transportierst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr vor der Entsorgung vollständig entladen ist.
Recycle die Materialien, wenn möglich, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst,
einschließlich der Modellnummer und des Kaufdatums.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit bei der Verwendung des KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM ILLUMINATED RIFLE SCOPE
ist von größter Bedeutung. Halte dich an die oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bei Fragen oder Bedenken zögere nicht, Unterstützung zu suchen.
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Kentucky Long Precision 530X56mm Illuminated Rifle
Scopes Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Kentucky Long Precision 530X56mm Illuminated Rifle Scope. This guide provides
essential safety information and instructions to ensure safe and effective use of your riflescope. Please read this
document carefully before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: The Kentucky Long Precision riflescope is designed to meet safety standards for nonfood
products. Ensure safe handling and usage.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive a recall notice, follow the instructions
provided.
Online Shopping: If purchased online, ensure the retailer complies with safety regulations similar to physical
stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around children. Always
supervise children when they are near firearms or scopes.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the appropriate EUbased contact for assistance.
Rapid Alerts: Keep updated on product safety through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Handling: Always handle the riflescope with care to prevent damage. Avoid dropping or exposing it to
extreme conditions.
Installation: Follow installation instructions carefully to ensure proper mounting and alignment.
Firearm Safety: Always treat firearms as if they are loaded. Follow all firearm safety protocols.
Eye Protection: Use appropriate eye protection when using the riflescope to prevent injury from recoil.
Illumination Caution: The illuminated reticle can be bright. Adjust brightness according to the lighting
conditions to avoid eye strain.
Parallax Adjustment: Ensure the parallax is adjusted correctly based on your shooting distance for optimal
accuracy.
Storage: Store the riflescope in a cool, dry place when not in use. Use the provided lens caps to protect the
lenses from dust and scratches.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Scope:
Select a suitable mounting location on your firearm.
Securely attach the scope to the mounting rings or base.
Ensure the scope is level and aligned with the firearm.

Tightening:
Use a torque wrench to tighten the mounting screws to the manufacturer's specifications.
Avoid overtightening, which may damage the scope or mounting hardware.

Usage
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Adjusting the Magnification:
Rotate the magnification ring to adjust from 5x to 30x as needed for your shooting distance.

Focusing the Reticle:
Use the fast focus eyepiece to adjust the clarity of the reticle according to your eyesight.

Adjusting Parallax:
Adjust the parallax setting based on your shooting distance, from 15 yards to infinity.

Using the Turrets:
The turrets are locking and zeroresettable. Adjust windage and elevation as needed.
Each click represents 1/4 MOA. Make sure to return to zero after adjustments if necessary.

Illumination:
Turn on the illumination feature for lowlight conditions. Adjust the brightness as needed.
Turn off the illumination when not in use to conserve battery life.

Disposal Instructions

Batteries: Dispose of batteries in accordance with local regulations for electronic waste.
Scope Disposal: If the riflescope is damaged beyond repair, dispose of it properly at a designated electronic
waste facility.
Packaging: Recycle packaging materials whenever possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Kentucky Long Precision riflescope, please refer to the appropriate
contact channels for assistance. Ensure you have your product information available for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the Kentucky Long
Precision 530X56mm Illuminated Rifle Scope!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el visor KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM ILLUMINATED RIFLE SCOPES de
SWAMPFOX OPTICS. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte un rendimiento óptimo y una experiencia de
tiro precisa. Sin embargo, como con cualquier equipo técnico, es fundamental seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
Inspecciona el visor regularmente para detectar cualquier daño o desgaste. Si encuentras algún problema, no
lo uses.
Siempre utiliza el visor de acuerdo con su propósito previsto.
No modifiques el visor de ninguna manera. Las modificaciones pueden afectar su rendimiento y seguridad.
Si el visor se cae o sufre un golpe, verifica que no haya daños antes de volver a usarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en condiciones de baja visibilidad: La iluminación del retículo es útil en condiciones de poca luz.
Asegúrate de ajustar la intensidad de la iluminación según sea necesario.
Ajuste de paralaje: Asegúrate de ajustar el paralaje correctamente para evitar errores de puntería. El
paralaje es ajustable desde 15 yardas hasta el infinito.
Turrets bloqueables: Utiliza los turrets bloqueables para evitar ajustes accidentales durante el uso.
Asegúrate de que estén en la posición correcta antes de disparar.
Retícula iluminada: Usa la retícula iluminada solo cuando sea necesario. La iluminación excesiva puede
causar fatiga visual.
Almacenamiento: Cuando no estés usando el visor, guárdalo en un lugar seco y seguro. Usa las tapas flip
para proteger las lentes de polvo y daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del visor:

Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de comenzar la instalación.
Coloca el visor en el riel del rifle y ajusta la posición según tus preferencias.
Utiliza las herramientas adecuadas para apretar los tornillos de montaje sin exceder el torque
recomendado.
Verifica que el visor esté nivelado y alineado con el cañón del rifle.

Uso del visor:

Ajusta la magnificación a la configuración deseada utilizando la palanca de magnificación.
Ajusta el ocular de enfoque rápido para obtener una visión clara.
Realiza los ajustes de turrets según sea necesario para compensar la distancia y el viento.
Siempre verifica tu entorno antes de disparar y asegúrate de que sea seguro hacerlo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Si el visor está dañado o no es seguro para su uso, contacta a un centro de reciclaje local para obtener
información sobre la eliminación adecuada.
No tires el visor a la basura común, ya que podría contener materiales que deben ser tratados de manera
especial.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso del visor KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM
ILLUMINATED RIFLE SCOPES, por favor consulta el sitio web del fabricante o contacta a un distribuidor autorizado.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad, podrás disfrutar de una experiencia de tiro segura y efectiva con tu visor
KENTUCKY LONG PRECISION. Recuerda que la seguridad es responsabilidad de cada usuario. Si tienes alguna
duda o inquietud, busca siempre asesoramiento profesional.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour les
Lunettes de Tir KENTUCKY LONG PRECISION
530X56MM ILLUMINATED RIFLE SCOPES

Introduction
Merci d'avoir choisi les lunettes de tir KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM ILLUMINATED RIFLE SCOPES.
Ce produit a été conçu pour offrir une performance optimale et une précision accrue. Cependant, il est essentiel de
suivre certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide vous fournira des
informations sur la sécurité, l'installation, l'utilisation et l'élimination de votre lunette de tir.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour consultation future.
Vérifiez régulièrement l'état de votre lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas les enfants utiliser la lunette sans supervision d'un adulte.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Évitez d'utiliser la lunette dans des conditions météorologiques extrêmes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regardez pas directement le soleil à travers la lunette, car cela peut endommager vos yeux.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de monter ou de démonter la lunette.
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'arme à feu.
Ne laissez pas la lunette exposée à des températures extrêmes ou à l'humidité excessive.
Évitez de toucher l'objectif avec vos doigts pour prévenir les taches et les rayures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Montage: Fixez la lunette sur le rail de montage de l'arme à l'aide des vis fournies.
Alignement: Ajustez la lunette pour qu'elle soit centrée sur le canon de l'arme.
Serrage: Serrez les vis de montage pour sécuriser la lunette en place.

Utilisation

Réglage de la mise au point: Utilisez l'oculaire à mise au point rapide pour ajuster la clarté de l'image.
Ajustement de la parallaxe: Réglez la parallaxe en fonction de la distance de votre cible (de 15 yards à
l'infini).
Utilisation de l'illumination: Activez l'illumination du réticule pour les conditions de faible luminosité.
Zoom: Utilisez le levier de magnification pour ajuster le grossissement de 5x à 30x selon vos besoins.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la lunette avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements optiques.
Envisagez de retourner le produit à un centre de recyclage approprié ou à un point de collecte.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre lunette de tir, veuillez contacter le service client de
votre revendeur ou consulter le site web de la marque.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et d'utilisation, vous pouvez profiter pleinement de votre lunette de tir
KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM ILLUMINATED RIFLE SCOPES tout en garantissant votre sécurité et
celle des autres. Restez vigilant et responsable lors de l'utilisation de tout équipement de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cannocchiale
KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM
ILLUMINATED RIFLE SCOPES

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il cannocchiale KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM
ILLUMINATED RIFLE SCOPES. Questo documento è progettato per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del
prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti. Si prega di leggere attentamente
queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il cannocchiale solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di danno o usura. Non utilizzare il cannocchiale se
presenta difetti visibili.
Utilizza il cannocchiale in un ambiente appropriato, evitando condizioni estreme di temperatura o umidità.
Non lasciare il cannocchiale incustodito in luoghi accessibili a bambini o animali domestici.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il cannocchiale verso persone o animali.
Utilizza sempre occhiali protettivi quando utilizzi il cannocchiale in situazioni di tiro.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso di armi e accessori.
Non utilizzare il cannocchiale se sei sotto l'influenza di alcol o sostanze stupefacenti.
Assicurati che il cannocchiale sia correttamente montato e sicuro prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio del Cannocchiale

Assicurati di avere un supporto compatibile per il montaggio del cannocchiale.
Segui le istruzioni del produttore per il montaggio, assicurandoti che il cannocchiale sia ben fissato.
Controlla il corretto allineamento del cannocchiale con la canna dell'arma.

Regolazione del Reticolo

Utilizza i turretti per regolare il reticolo secondo le tue esigenze di tiro.
Verifica che il reticolo sia ben illuminato in condizioni di scarsa luminosità.

Uso del Cannocchiale

Prima di iniziare a tirare, esegui un controllo finale per assicurarti che il cannocchiale sia in buone
condizioni.
Regola il parallasse in base alla distanza di tiro desiderata.
Utilizza l'ingrandimento appropriato per la tua situazione di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e delle batterie.
Non smaltire il cannocchiale o le parti in modo irresponsabile, come nei rifiuti domestici.
Considera la possibilità di restituire il prodotto al rivenditore o al produttore per un corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del tuo cannocchiale KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM
ILLUMINATED RIFLE SCOPES, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il servizio clienti del produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e altri dettagli pertinenti per ricevere assistenza.

Grazie per aver scelto il cannocchiale KENTUCKY LONG PRECISION. Segui queste istruzioni per garantire
un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.
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KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM
ILLUMINATED RIFLE SCOPES Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Kentucky Long Precision 530X56mm Illuminated Rifle Scopes tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa
tärkeää tietoa turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi, että voit nauttia sen tarjoamista eduista turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumimyrskyssä.
Pidä tuote puhtaana ja hyvässä kunnossa. Tämä parantaa sen käyttöikää ja turvallisuutta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Älä suuntaa tähtäintä ihmisiä tai eläimiä kohti, ellei se ole tarkoituksellista ja turvallista.
Käytä aina suojalaseja, kun käytät tuotetta, erityisesti ampumaaseiden kanssa.
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat tuotteen toiminnan ja turvallisuusohjeet.
Älä muokkaa tai yritä korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoon, jos tuote tarvitsee korjausta.
Varmista, että tähtäin on oikein asetettu ennen ampumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä tähtäin kiikarikiväärin putkeen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan.
Varmista, että tähtäin on suorassa linjassa aseen kanssa.

Käyttö

Säädä suurennus haluamallesi tasolle ennen ampumista.
Käytä valaistua ristikkäin heikossa valossa varmistaaksesi tarkkuuden.
Säädä parallaksia tarpeen mukaan, jotta saat parhaan mahdollisen kuvan.
Varmista, että kohteet ovat turvallisia ennen laukaisua.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen. Tarkista mahdolliset kierrätysmahdollisuudet.
Varmista, että paristot hävitetään asianmukaisesti. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspisteisiin.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina yhteydenottoa varten.

Kiitos, että valitsit Kentucky Long Precision 530X56mm Illuminated Rifle Scopes tuotteen! Käytä sitä turvallisesti ja
nauti sen tarjoamista eduista.
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KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM
ILLUMINATED RIFLE SCOPES NÁVOD K
BEZPEČNOSTI

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM ILLUMINATED RIFLE
SCOPES od společnosti SWAMPFOX OPTICS. Tento výrobek byl navržen s ohledem na bezpečnost a vysokou
kvalitu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod k bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně prostudujte všechny pokyny a doporučení.
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze pro zamýšlený účel.
Chraňte výrobek před nárazy, pády a extrémními teplotami.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud výrobek vykazuje jakékoli známky poškození, přestaňte jej používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Používejte puškohled pouze na stabilním a bezpečném místě.
Před použitím se ujistěte, že je puškohled správně namontován a nastaven.
Nepoužívejte puškohled v oblastech s vysokým rizikem nehod nebo nebezpečných situací.
Při manipulaci s puškohledem dodržujte všechny bezpečnostní předpisy týkající se střelných zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Připojte puškohled k pušce podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně a bezpečně namontován.

Nastavení puškohledu:

Nastavte paralaxu podle vzdálenosti k cíli.
Upravte zvětšení podle potřeby pomocí ovládací páky.
Otestujte ostrost obrazu a proveďte potřebné úpravy.

Používání puškohledu:

Používejte puškohled v souladu s pokyny výrobce.
Dbejte na správné používání osvětlení osnovy v podmínkách slabého osvětlení.
Pravidelně kontrolujte puškohled na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Zajistěte, aby byl výrobek recyklován nebo zlikvidován ekologickým způsobem.
Nepalujte výrobek ani jeho části.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další dotazy nebo potřebujete podporu, obraťte se na autorizovaný servis nebo prodejce. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o produktu, jako je model a sériové číslo.



Děkujeme, že jste si vybrali KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM ILLUMINATED RIFLE SCOPES.
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho nového puškohledu.


